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Земире — самому храброму ребёнку, 

которого я знаю и у которого впереди 

ещё очень много приключений



Действующие лица

ИМОДЖЕН И МАРИ
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КАЗИМИРА И КОНЬЯ

ЛОФКИНЬЯ



ОЧИ

ГЛАВНЕЙШИЙ БИБЛИОТЕКАРЬ ОТАКАР



ВЕЛИКИЙ МАГ БОГОШ

КОРОЛЕВА НЕЛА И КОРОЛЕВА ОЛЬГА
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Пролог

Находясь высоко над землёй, в домике на дереве, 

Андель сжимал в пальцах пружинку. Он делал за-

водную игрушку и хотел, чтобы она получилась идеаль-

ной. Помещение, в котором он работал, представляло 

собой нечто среднее между плотницкой мастерской 

и комнатой фокусника — здесь повсюду были доски 

и гирьки, всевозможные инструменты, колбы с бур-

лящими жидкостями и драгоценные камни. Вокруг 

шелестел лесной полог, белки сплетничали на ветках 

деревьев. Андель ниже склонился над своей работой. 

Он должен был всё как следует отрегулировать, чтобы 

игрушечная лягушка прыгала, как настоящая.

Скрип ступеней заставил Анделя поднять глаза от 

работы. Он не ждал посетителей... Если это женщина 

из домика на дереве, что возле озера, пришла за но-

выми поющими шкатулками с заводными птичками, 

то ему лучше поскорее где-нибудь спрятаться. Но нет, 

шаги были слишком быстрыми. Наверное, это Даница, 

дочурка, прибежала звать его домой. Она вечно шути-

ла, будто отец уходит в свою мастерскую только для 

того, чтобы поспать. Ну что ж, сейчас Андель тоже по-

шутит над ней. Он поспешил к своему рабочему креслу 

из овчины и сел, изо всех сил стараясь не улыбаться.

Скрип ступеней стал громче. Даница была уже поч-

ти наверху. Андель закрыл глаза и притворно захра-

пел. Ему не терпелось поскорее увидеть, как поведёт 

себя дочка.


